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ABSTRAK 

 

Nama      : Achmad Sandy 

NIM        : 2016120903 

Jurusan    : Sastra Cina 

Judul    : Analisis Polisemi Verba Aksi yang Berfungsi sebagai Predikat dalam 

Bahasa  Mandarin Klasik yang Terdapat Pada Kumpulan Teks A First Course in 

Literary Chinese Volume 1 

 
 
              Tujuan penelitian ini adalah menganalisis polisemi verba aksi yang 

berfungsi sebagai predikat dalam bahasa Mandarin Klasik yang terdapat pada 

kumpulan teks A First Course in Literary Chinese Volume 1 karya Harold 

Shadick (谢迪克 Xiè Díkè) dan Ch’iao Chien (乔健 Qiáo Jiàn) (editor) yang 

dipelajari oleh mahasiswa Sastra Cina semester V Universitas Indonesia. 

Penelitian ini didukung oleh berbagai teori seperti teori makna, polisemi, 

kolokasi, dan sejarah singkat bahasa Mandarin Klasik sebagai landasan teori. 

Penelitian ini dilakukan dengan menggunakan metode kualitatif deskriptif dan 

kuantitatif, yakni penulis tidak hanya mengumpulkan data berupa verba aksi yang 

terdapat pada kumpulan teks A First Course in Literary Chinese Volume 1, tetapi 

juga memberikan penjelasan dan perhitungan dalam bentuk tabel. Hasil penelitian 

menunjukkan bahwa terdapat 14 verba aksi bahasa Mandarin Klasik yang terdapat 

pada kumpulan teks A First Course in Literary Chinese Volume 1. Verba aksi 

tersebut ada yang mengalami polisemi dalam bahasa Mandarin, ada juga yang 

tidak mengalami polisemi dalam bahasa Mandarin, serta ada juga verba yang 

berubah menjadi kelas kata lain, yaitu nomina dalam bahasa Mandarin. 

  

Kata kunci: polisemi, verba aksi, bahasa Mandarin Klasik, kolokasi, komponen 

makna 
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摘要 

 

姓名         ：Achmad Sandy 

学号         ：2016120903 

学科专业 ：汉语文学 

标题         ： 谢迪克与乔健编者《文言文入门》文集中作为谓语的

动作动词  多义分析 

 

本研究的目的是描述印度尼西亚大学三年级学生学习的谢迪克与

乔健编者《文言文入门》文集中作为谓语的动作动词多义分析。

本研究以好几个理论比如语义关系ˎ 多义ˎ 搭配ˎ 以及古代汉语历

史为理论基础。它还用定性分析和定量分析；不但收藏谢迪克与

乔健编者《文言文入门》文集中的动作动词材料，而且用数字、

表格数量那些材料。本研究的结果是 谢迪克与乔健编者《文言文

入门》文集中拥有作为谓语的十四个动作动词。那些动作动词有

的跟现代汉语词典里的意义相同，有的不同，还有动作动词的词

类变成现代汉语词典里的名词。 

   

关键词 ：多义词 duōyìcí, 动作动词 dòngzuò dòngcí, 古代汉语 

gǔdài hànyǔ, 搭   配 dāpèi,意义成分yìyì chéngfèn 

 

 

 

 

 
 
 
 
 


